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Original DE 
Translation EN 
Traduction FR 
Traduzione IT 

Traducción ES 
 
 
Die nachfolgend aufgeführten Produkte sind konform mit den Anforderungen der folgenden Richtlinien (falls zutreffend): 
The products listed below comply with the requirements of the following directives (if applicable): 
Les produits mentionnés ci-dessous sont conformes aux exigences imposées par les directives suivantes (si valable): 
I prodotti sotto elencati sono conformi alle direttive sotto riportate (dove applicabili): 
Los productos listados a continuación son conforme a los requisitos de las siguientes directivas (si fueran aplicables): 
 
 
I: RoHS-Richtlinie 2011/65/EU + (EU) 2015/863 (RoHS 3) 

RoHS directive 2011/65/EU + (EU) 2015/863 (RoHS 3) 
Directive de RoHS 2011/65/UE + (UE) 2015/863 (RoHS 3) 
Direttiva RoHS 2011/65/UE + (UE) 2015/863 (RoHS 3) 
Directiva RoHS 2011/65/UE + (UE) 2015/863 (RoHS 3) 

II: Maschinenverordnung (EU) 2023/1230 Gültig ab 20.01.2027 
Machinery regulation (EU) 2023/1230 Valid from 20.01.2027 
Règlement sur les machines (UE) 2023/1230 Valable à partir du 20.01.2027 
Regolamento sulle macchine (UE) 2023/1230 Valido dal 20.01.2027 
Reglamento sobre máquinas (UE) 2023/1230 Válido a partir del 20.01.2027 

IIa: Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Gültig bis 19.01.2027 
Machinery directive 2006/42/EC Valid until 19.01.2027 
Directive machines 2006/42/CE Valable jusqu'au 19.01.2027 
Direttiva macchine 2006/42/CE Valido fino al 19.01.2027 
Directiva de máquinas 2006/42/CE Válido hasta el 19.01.2027 

III: Cyberresilienzverordnung (EU) 2024/2847 Gültig ab 11.12.2027 
Cyber resilience act (EU) 2024/2847 Valid from 11.12.2027 
Règlement sur la cyberrésilience (UE) 2024/2847 Valable à partir du 11.12.2027 
Regolamento sulla ciberresilienza (UE) 2024/2847 Valido dal 11.12.2027 
Reglamento de ciberresiliencia (UE) 2024/2847 Válido a partir del 11.12.2027 

IV: Funkanlagenrichtlinie (RED) 2014/53/EU   
Radio equipment directive 2014/53/EU   
Directive équipement radioélectrique 2014/53/UE   
Direttiva apparecchiatura radio 2014/53/UE   
Directiva equipo radioeléctrico 2014/53/UE   

 
 
Die Schutzziele der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU und EMV-Richtlinie 2014/30/EU werden gemäß Artikel 3.1 der Funkanlagenrichtlinie 
2014/53/EU eingehalten. 
The safety objectives of the low voltage directive 2014/35/EU and EMC directive 2014/30/EU comply with article 3.1 of the radio equipment directive 
2014/53/EU. 
Les objectifs de sécurité de la directive basse tension 2014/35/UE et directive CEM 2014/30/UE sont conformes à l'article 3.1 de la directive 
équipement radioélectrique 2014/53/UE. 
Gli obiettivi di sicurezza della direttiva sulla bassa tensione 2014/35/UE e direttiva CEM 2014/30/UE sono conformi a quanto riportato 
nell´articolo 3.1 della direttiva apparecchiatura radio 2014/53/UE. 
Los objetivos de seguridad de la directiva sobre baja tensión 2014/35/UE y directiva CEM 2014/30/UE cumplen con el artículo 3.1 de la directiva 
equipo radioeléctrico 2014/53/UE. 
 
 
Die Anforderungen der Verordnung (EU) 2025/40 über Verpackungen und Verpackungsabfälle werden ab 12. August 2026 eingehalten. 
The requirements of regulation (EU) 2025/40 on packaging and packaging waste are observed from 12 August 2026. 
Les exigences du règlement (UE) 2025/40 relatif aux emballages et aux déchets d'emballages seront respectées à partir du 12 août 2026. 
I requisiti del regolamento (UE) 2025/40 sugli imballaggi e i rifiuti di imballaggio saranno rispettati a partire dal 12 agosto 2026. 
Los requisitos del reglamento (UE) 2025/40 sobre envases y residuos de envases serán cumplidos a partir del 12 de agosto de 2026 
 
 

Folgende Normen sind angewandt: 
Following standards are applied: 
Les normes suivantes sont appliquées: 
Vengono applicate le seguenti norme: 
Se aplican las siguientes normas: 

a: EN IEC 63000:2018 (RoHS) 
b: ISO 14119:2024 
c: EN ISO 13849-1:2023 
d: EN ISO 13849-2:2012 
e: EN 60947-5-3:2013 
f: EN 50364:2018 
g: EN 300 330 V2.1.1 
h: EN 62026-2:2013/ A1:2019 (ASi) 

 

EU-Konformitätserklärung 
EU declaration of conformity 
Déclaration de conformité UE 
Dichiarazione di conformità UE 
Declaración UE de conformidad 
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Bauteilbezeichung 
Component designation 
Désignation du composant 
Denominazione del componente 
Denominación del componente 

Type 
Type 
Type 
Tipo 
Typo 

Richtlinie 
Directive 
Directive 
Direttiva 
Directiva 

Norm 
Standard 
Norme 
Norma 
Norma 

Zertifikatsnummer 
Certificate number 
Numéro de certificat 
Numero di certificato 
Número de certificado 

Auswertegerät 
Safety Unit 
Analyseur 
Centralina 
Unidad de evaluación 

CES-A-ABA-01 
CES-A-UBA-01 
CES-A-ABA-01B 
CES-A-UBA-01B 

I, II, IIa, III, IV a, b, c, d, e, f, g  

CES-A-AEA-02B 
CES-A-AEA-04B 
CES-A-UEA-02B 
CES-A-UEA-04B 

I, II, IIa, III, IV a, b, c, d, e, f, g ET 25022 (DGUV) 

CES-AZ-ABS-01B 
CES-AZ-UBS-01B I, II, IIa, III, IV a, b, c, d, e, f, g  

CES-AZ-AES-01B 
CES-AZ-AES-02B 
CES-AZ-AES-04B 
CES-AZ-UES-01B 
CES-AZ-UES-02B 
CES-AZ-UES-04B 

I, II, IIa, III, IV a, b, c, d, e, f, g  

CES-AZ-ALS… I, II, IIa, III, IV a, b, c, d, e, f, g ECO2115948 (UQS) 

CES-A-F1B-01B-AS1 
CES-A-V1B-01B-AS1 I, II, IIa, III, IV a, b, c, d, e, f, g, h  

Lesekopf 
Read head 
Tête de lecture 
Testina di lettura 
Cabeza lectora 

CES-A-LMN-SC 
CES-A-LNA-SC 
CES-A-LNA-xxx 
CES-A-LCA-xxx 
CES-A-LQA-SC 
CES-A-LNN-SC 
CES-A-LNN-..V-... 

I, II, IIa, III, IV a, b, c, d, e, f, g ET 25022 (DGUV) 

CES-A-LSP-... I, II, IIa, III, IV a, b, c, d, e, f, g  

CEM-A-LE05K-S2 
CEM-A-LE05R-S2 
CEM-A-LH10K-S3 
CEM-A-LH10R-S3 
CEM-A-LE05K-S1-10P 
CEM-A-LH10K-S2-10V 

I, II, IIa, III, IV a, b, c, d, e, f, g ET 25022 (DGUV) 

CEM-A-ME05K-S1 I, II, IIa, III, IV a, b, c, d, e, f, g  

CEM-A-LE05H-S2 I, II, IIa, III, IV a, b, c, d, e, f, g  

CEM-A-LE05K-S2-P I, II, IIa, III, IV a, b, c, d, e, f, g ECO20001668 (UQS) 

CET1-AX-L… 
CET2-AX-L… I, II, IIa, III, IV a, b, c, d, e, f, g  

Betätiger 
Actuator 
Actionneur 
Azionatore 
Actuador 

CES-A-BBA... 
CES-A-BCA... 
CES-A-BDA... 
CES-A-BMB... 
CES-A-BQA... 

I, II, IIa, IV a, b, c, d, e, f, g ET 25022 (DGUV) 

CES-A-BSP... 
CES-A-BBN... I, II, IIa, IV a, b, c, d, e, f, g  
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Bauteilbezeichung 
Component designation 
Désignation du composant 
Denominazione del componente 
Denominación del componente 

Type 
Type 
Type 
Tipo 
Typo 

Richtlinie 
Directive 
Directive 
Direttiva 
Directiva 

Norm 
Standard 
Norme 
Norma 
Norma 

Zertifikatsnummer 
Certificate number 
Numéro de certificat 
Numero di certificato 
Número de certificado 

Betätiger 
Actuator 
Actionneur 
Azionatore 
Actuador 

CEM-A-BE05 
CEM-A-BH10 I, II, IIa, IV a, b, c, d, e, f, g ET 25022 (DGUV) 

CET-A-BW... I, II, IIa, IV a, b, c, d, e, f, g  

Schlüsselaufnahme 
Key Adapter 
Serrure 
Sedi per la chiave 
Módulo adaptador 

CKS-A-L1B-SC I, II, IIa, III, IV a, c, d, e, f, g  

CKS-A-LA1-SC I, II, IIa, III, IV a, c, d, e, f, g  

Schlüssel 
Key 
Clé 
Chiave 
llave 

CKS-A-BK1-… I, II, IIa, IV a, c, d, e, f, g  

 
 

Benannte Stelle: 

0340 

DGUV Test 
Prüf-und Zertifizierungsstelle Elektrotechnik 
Fachbereich ETEM 
Gustav-Heinemann-Ufer 130 
50968 Köln 

Notified Body: 
Organisme notifié: 
Sede indicata: 
Organismo notificado Entidad citada: 
 
 

Genehmigung der umfassenden Qualitätssicherung (UQS) durch die benannte Stelle: 

0035 

TÜV Rheinland Industrie Service GmbH 
Am Grauen Stein 
51105 Köln 
Germany 

Approval of the full quality assurance (FQA) by the notified body: 
Approbation d'assurance qualité complète (AQC) par l'organisme notifié: 
Approvazione di garanzia qualità totale (GQT) da parte dell'organismo notificato: 
Aprobación de aseguramiento de calidad tota (ACT) por parte del organismo notificado: 
 
 

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller: EUCHNER GmbH + Co. KG 
Kohlhammerstraße 16 
70771 Leinfelden-Echterdingen 
Germany 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer: 
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant: 
La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante: 
La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante: 
 
 

 

  
Leinfelden, 20. August 2025 Dipl.-Ing. Richard Holz Dr. Tobias Lehmann 
 Leiter Elektronik-Entwicklung Dokumentationsbevollmächtigter 
EUCHNER GmbH + Co. KG Manager electronic development Documentation manager 
Kohlhammerstraße 16 Responsable développement electronique Responsable documentation 
70771 Leinfelden-Echterdingen Direttore sviluppo elettronica Responsabilità della documentazione 
Germany Director de desarrollo electrónico Agente documentación 


